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FUNCTIONAL 
DESIGN FOR 
BATHROOM

Design e spazi condivisi
Design and shared spaces
Design et espaces partagés





VISION

Vivere la progettualità degli ambienti bagno come un fertile terreno di oppor-
tunità che diventano esperienze da scoprire e far scoprire.  
 
Thermomat lavora quotidianamente, dal 1968, per creare una perfetta con-
nessione tra estetica e funzionalità, con l’unico obiettivo di rendere l’ambiente 
bagno un luogo accogliente e su misura.

EN To live a bathroom space like an expe-
rience, like an opportunity. Thermomat has 
worked constantly, since 1968, to create a 
perfect connection between aesthetics and 
functionality, with the only aim to make the 
bathroom a comfortable customized space.

FR Vivre la conception des espaces de 
la salle de bain comme une opportunité. 
Thermomat travaille quotidiennement, 
depuis 1968, à la création d’une connexion 
parfaite entre design et fonctionnalité, dans 
le seul but de faire de la salle de bain un 
lieu accueillant, sur mesure.
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FAMILY BATHROOM ®

La bellezza degli spazi condivisi
The beauty of shared spaces 

La beauté des espaces partagés

IT Il concetto Family Bathroom® 
abbraccia le generazioni e diventa 
un modo di ripensare al design e alla 
casa. Spazi che diventano momenti di 
condivisione. Adulti, bambini e anziani 
convivono, alla ricerca di ambienti 
confortevoli, sicuri e belli in cui vivere.

EN The Family Bathroom® concept 
spans generations and becomes a 
way of rethinking design and home. 
Spaces that become moments of 
sharing different emotions and needs, 
for each person in the family. Adults, 
children and the elderly live together, 
looking for comfortable, safe and be-
autiful spaces in which to live.

FR Le concept Family Bathroom® tra-
verse les générations et devient une 
manière de repenser le design et la 
maison. Des espaces qui deviennent 
des moments de partage. 
Adultes, enfants, personnes âgées 
qui vivent ensemble, à la recherche 
d’espaces confortables et beaux pour 
vivre.



VITAL
La collezione Vital rappresenta la perfetta unione tra estetica e funziona-
lità. Design accattivante e ultramoderno, con accessori declinabili nelle 
finiture e nei colori. Con Vital il bagno diventa uno spazio libero.

EN The Vital collection represents 
the perfect union between aesthetics 
and functionality. Attractive and ul-
tra-modern design, with accessories 
available in finishes and colours. 
With Vital the bathroom becomes a 
free space to live in.

FR La collection Vital représente 
l’union parfaite entre esthétique et 
fonctionnalité. Design moderne, 
avec des accessoires disponibles en 
différentes finitions et couleurs. 
Avec Vital la salle de bain devien un 
espace libre.
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COLONNA DOCCIA DI SICUREZZA
safety shower system 

systèmes de douche de sécurité

IT Colonna doc-
cia di sucurezza. 
Resistenza fino a 
150 kg.

EN Safety Shower 
system. Resistance 
up to 150 kg.

FR Systèmes de 
douche de sécurité. 
Résistance jusqu’à 
150 kg.

Trasformare i gesti quotidiani in personali rituali di benessere.

Change daily acts into real rituals of wellness. 
Transformer la vie quotidienne dans un moment de bien-être.



MISCELATORE TERMOSTATICO
thermostatic mix 

mitigeur thermostatique

IT La nostra colonna doccia è comprensiva 
di un miscelatore termostatico, completo di 
soffione doccia e di 2 selettori a pulsante, per 
la gestione indipendente delle funzioni docci-
no-soffione; attivabili contemporaneamente, per 
un’esperienza doccia immersiva e avvolgente.

EN  Our shower system includes a thermo-
static mix complete with shower head and 2 
push-button selectors to manage autonomously 
the functions of the shower head and the hand 
shower, activated simultaneously, for an immer-
sive shower experience.

FR Notre systémes de douche comprend un 
mitigeur thermostatique, complet avec pomme 
de douche et 2 sélecteurs à bouton pour la 
gestion indépendante des fonctions: pomme de 
douche et douchette sont activables simul-
tanément, pour une experience de douche 
immersive. 
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LAVABO 

washbasin 
vasque 

IT Lavabo dal design minimalista ed elegante per una 
componente dell’arredo bagno che diventa accessibile. 
Configurazioni personalizzate con portasalviette frontale, 
con staffe fisse e porta asciugamani cilindrico o slim.

EN  Washbasin with a minimalist and
elegant design for a bathroom furniture
component that becomes accessible. Customized
configurations with front towel holder, with fixed
brackets and cylindrical or slim towel holder.

FR Vasque avec design minimaliste et élégant pour un 
élément de mobilier de salle de bain qui devient accessi-
ble. Configurations personnalisées avec porte-serviettes 
frontal, avec supports fixes et porte-serviettes cylindrique 
ou slim.



LAVABO ERGONOMICO

ergonomic washbasin 
vasque  ergonomique

IT Lavabo Vital in versione ergonomica esprime al me-
glio la versatilità del design funzionale. Accoglienza delle 
linee morbide sono il tratto distintivo di questa versione, 
disponibile nelle  variantii con portasalviette frontale, con 
staffe fisse e porta asciugamani cilindrico o slim.

EN  The Vital washbasin in the ergonomic version best 
expresses the versatility of functional design. Welco-
ming soft lines are the distinctive feature of this version, 
available in version with front towel holder, with fixed 
brackets and cylindrical or slim towel holder.

FR Le vasque Vital dans la version ergonomique expri-
me le mieux la polyvalence du design fonctionnel. Des 
lignes douces et accueillantes caractérisent cette ver-
sion, disponible dans les variantes avec porte-serviettes 
frontal, avec supports fixes et porte-serviettes cylindrique 
ou slim.
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SPECCHIO FISSO* CON LED INTEGRATO
fixed mirror with integrated led* 
miroir fixe avec led intégré*

IT Specchio fisso completo di staffa per il 
fissaggio a muro. Sicurezza, estetica e fun-
zionalità. *Disponibile anche ad inclinazione 
regolabile.

EN  Fixed mirror complete with bracket for wall 
fixing. Safety, aesthetics and functionality. *Also 
available with inclined mechanism.

FR  Miroir fixe complet de support pour fixation 
murale. Safety, aesthetics and functionality. 
*Également disponible avec inclinaison rég-
lable.



SANITARI VITAL 48
sanitaryware Vital 48 

sanitaires Vital 48

IT Con un’altezza di 48 cm, i sanitari VITAL consentono un mo-
vimento di seduta e rialzo  semplice e confortevole.

EN  With a height of 48 cm, the VITAL sanitarywares fixtures 
allow a simple and comfortable sitting and rising movement.

FR Avec une hauteur de 48 cm, les sanitaires VITAL permettent 
un mouvement d’assise et de relèvement simple et confortable.

Minimalismo, armonia e punte di modernità.
Minimal, balance and a touch of modernity.
Minimalisme, balance et notes de modernité.
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BARRA RIBALTABILE RIMOVIBILE
folding and removable basanitaires 

barre de maintien rabattable et amovible

da così
from this
de ceci

a così
to this
à cela

IT Con dispositivo di bloccaggio in posi-
zione verticale e una capacità di carico di 
120 kg.  All’occorrenza, in modo pratico 
e veloce, si rimuove (senza l’ausilio di at-
trezzi) trasformandosi in un pratico vassoio 
portaoggetti.

EN With blocking system in vertical posi-
tion. Load capcity 120 kg. If necessary, you 
can change in a pratical shelf.

FR Avec dispositif de verrouillage en posi-
tion verticale et capacité de charge de 120 
kg. Si nécessaire, il se transforme en une 
pratique étagère.



MANIGLIONE LINEARE
linear grab

barre d’appui

IT Sicurezza e resistenza garantite, con una capacità di carico fino a 150 kg.
EN Guaranteed safety and resistance, with a load capacity of up to 150 kg.
FR Sécurité et résistance garanties,  avec une capacité de charge jusqu’à 150 kg.

attacco cilindrico 
cilindrical mount 
connexion cilindrique

attacco quadrato 
square mount 
connexion carré

attacco ottogonale 
octagonal mount 
connexion octogonal
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Studiamo gli spazi dal 1968, sappiamo cosa è importante.

Nous étudions les espaces depuis 1968, nous savons ce qui est important.
We have been studying spaces since 1968, we know the importance of this matter. 



ELEGANCE
La serie Elegance si caratterizza per il design eclettico ed elegante. 
Pensata per gli ambienti domestici ma anche per il settore contract (hotel, 
ristoranti, SPA), attraverso un’estetica che punta sull’eleganza e la funzio-
nalità. Elegance arreda senza invadere.

EN Elegance Collection is characteri-
zed by a design eclectic and elegant. 
Designed for domestic spaces but 
also for contract  
(hotels, restaurants, SPA), through 
an aesthetic based on elegance and 
functionality, Elegance is able to 
complete a space with discretion.

FR La série Elegance se caractérise 
par un design éclectique et élégant. 
Concue pour les espaces dome-
stiques mais aussi pour l’hôtellerie 
(restaurants, SPA etc) à travers un 
design élégant et fonctionnel. La 
collection Elegance décore avec 
discrétion.
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Un ecosistma completo, essenziale, raffinato.

An essential and refined, complete environment.
Un écosystème complet essentiel et raffiné.

IT Elegance è una collezione che attraverso i suoi elementi risolve nel complesso 
l’arredo bagno. Caratterizzata da linee essenziali e moderne, Elegance porta il desi-
gn al livello successivo, arricchendolo di funzionalità e sicurezza. Maniglione lineare, 
mensole angolari, appendini e sedile doccia, che coesistono e trasformano l’ambien-
te bagno in un luogo armonico e confortevole.

EN Elegance is a collection that, 
through its elements, comprehensively 
resolves bathroom furnishing. Characte-
rized by essential and modern lines, 
Elegance takes design to the next level, 
enriching it with functionality and safety. 
Linear grab bars, corner shelves, hooks, 
and a shower seat coexist and tran-
sform the bathroom environment into a 
harmonious and comfortable space.

FR Elegance est une collection qui, à 
travers ses éléments, résout de manière 
globale l’aménagement de la salle de 
bain. Caractérisée par des lignes es-
sentielles et modernes, Elegance élève 
le design à un niveau supérieur, l’enri-
chissant de fonctionnalité et de sécurité. 
Barre d’appui linéaire, étagères d’angle, 
crochets et siège de douche coexistent 
et transforment l’espace salle de bain 
en un lieu harmonieux et confortable.



MANIGLIONE LINEARE
linear grab bar
barre d’appui linéaireamovible

IT Realizzato in acciaio zincato e disponibile nelle 
colorazioni bianco e nero, il maniglione lineare 
della serie Elegance è un elemento di arredo 
dall’estetica armonica ed essenziale. Espressione 
perfetta della multifunzionalità della collezione, 
che propone un design dalle elevate prestazioni in 
termini di capacità di carico, sicurezza certificata e 
ricercatezza delle forme. Resistenza: 150 kg.

EN Made of galvanized steel and available in white 
and black, the linear grab bar from the Elegance 
series is a furnishing element with a harmonious 
and essential aesthetic. It perfectly embodies the 
multifunctionality of the collection, which offers a 
design with high performance in terms of load ca-
pacity, certified safety, and sophistication of forms. 
Load capacity: 150 kg.
FR Réalisé en acier galvanisé et disponible en 
blanc et noir, la barre d’appui linéaire de la série 
Elegance est un élément de décoration à l’e-
sthétique harmonieuse et essentielle. Elle incarne 
parfaitement la multifonctionnalité de la collection, 
qui propose un design aux performances élevées 
en termes de capacité de charge, de sécurité 
certifiée et de raffinement des formes. Résistance: 
150 kg.
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BARRA DI SOSTEGNO RIBALTABILE RIMOVIBILE
folding and removable bar

barre de maintien rabattable et amovible

IT La barra di sostegno della serie Elegance è 
un accessorio dal design estremamente ricerca-
to. Elemento che va a donare alla collezione un 
accento sofisticato. Linee morbide e sinuose ma 
essenziali, materiali differenti che si fondono e 
creano contrasto in un prodotto che evolve dalla 
sua funzione più basica di appoggio e diventa 
vero oggetto di arredo. La barra di sostegno 
Elegance è studiata per trasformarsi, all’occor-
renza e con pochissimi passaggi, in un’elegante 
mensola di appoggio, per rendere lo spazio  più 
intimo un luogo discreto e di possibile condivisio-
ne tra chi ha esigenze diverse.

EN The folding bar of Elegance collection is an 
accessory with an extremely refined design. It 
adds a sophisticated accent to the collection. Soft 
and sinuous but essential lines, different mate-
rials that mix and create contrast in a product that 
evolves from its most basic function of support to 
become a real piece of furniture. The Elegance 
support bar is designed to transform, in case of 
field and with just a few steps, into an elegant 
shelf, making the most intimate space a discreet 
place to share with people with different needs.

FR La barre de maintien de la série Elegance est 
un avec un design extrêmement recherché. Elle 
apporte à la collection une touche sophistiquée. 
Des lignes douces et sinueuses mais essentiel-
les, des matériaux différents qui se fondent et 
créent un contraste dans un produit qui évolue de 
sa fonction la plus basique de soutien pour deve-
nir un véritable élément de decoration. La barre 
de mantien Elegance est conçue pour se tran-
sformer, au besoin et facilement en une élégante 
étagère, faisant de l’espace de salle de bain, un 
lieu intime, discret,  à partager en fonctions des 
différents besoins. 



Dove le storie evolvono e lo spazio si fa carico di contenerle, 
il design diventa il legame perfetto.

Where stories evolve, and space takes care of them, design becomes the perfect link.
Là où les histoires évoluent, le design devient le lien parfait.
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COLONNA DOCCIA DI SICUREZZA
showe system

systèmes de douche

IT Il sistema doccia Elegance protegge, è sicuro e 
funzionale. L’asta doccia  con un tubo freddo anti-
scottatura, diventa una presa sicura a cui aggrappar-
si  in caso di necessità. Carattere eclettico e disponi-
bile in differenti modelli: finitura lucida, bianco opaco 
e nero opaco, abbinabili al miscelatore termostatico.

EN The Elegance shower system protects, it is 
safe and functional. The shower bar is a cold body 
element, and it is at the same time a safety element 
to hold on in case of necessity. Eclectic character, 
available in different models: chrome-plated, mat 
white and mat black. It is also possible to add the 
thermostatic mixer.
FR Le système de douche Elegance protège, est un 
élément de sécurité et fonctionnel. La barre de dou-
che est un élément “corps froid”, et c’est en même 
temps un élément de sécurité pour s’appuyer enc 
as de nécessité. Caractère éclactique, disponible en 
différents modèles: chromé, blanc mat ou noir mat. Il 
est possible d’ajouter le mitigeur thermostatique.
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